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ОСОБЛИВОСТІ ПОЛІКУЛЬТУРНОГО СЕРЕДОВИЩА В КОНТЕКСТІ 
ЗАГАЛЬНОКУЛЬТУРНОГО РОЗВИТКУ ОСОБИСТОСТІ 
 

ЧОПАК Єва Василівна. ОСОБЛИВОСТІ ПОЛІКУЛЬТУРНОГО СЕРЕДОВИЩА В КОНТЕКСТІ ЗАГАЛЬНОКУЛЬ-

ТУРНОГО РОЗВИТКУ ОСОБИСТОСТІ  
Розглянуто особливості полікультурного середовища в контексті загальнокультурного розвитку особис-

тості та показано як відбувався розвиток ідей полікультурності в Україні. З’ясовано форми і методи полікульту-

рного виховання у початковій школі. При розробці моделей і методик полікультурної освіти перед початковою 

школою стоять такі завдання, що розписані у статті. Доведено важливість зарубіжного досвіду роботи з поліку-

льтурними дітьми в початковій школі.  
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CHOPAK Yeva Vasylivna. FEATURES OF THE POLYCULTURAL ENVIRONMENT IN THE CONTEXT OF GENERAL 

CULTURAL PERSONALITY DEVELOPMENT 

The peculiarities of the multicultural environment in the context of general cultural development of the per-

sonality are considered and it is shown how the ideas of multiculturalism developed in Ukraine. Forms and methods 

of multicultural education in primary school have been clarified. 

Taking into account the contradictory characteristics of children of primary school age, it is stated that multi-

cultural education in primary school should be based on the principle of constantly arming students with knowledge 

about the peculiarities of different cultures, similarities and differences between them.  

When developing models and methods of multicultural education, primary schools face such tasks as described 

in the article. 

The importance of foreign experience in working with multicultural children in primary school has been proven. 

Organizational and methodical recommendations are offered for children of primary school age. 

With the beginning of the Russian war, a significant number of Ukrainian citizens became refugees both in 

Ukraine and abroad. Therefore, the development of multilingual competence and its relevance in the conditions of 

martial law are considered. 

The formation of multilingual competence in students becomes one of the main important communicative com-

petences as the ability to use the native language, the state language and foreign languages based on a valuable 

attitude to linguistic and cultural diversity and to communicate tolerantly in a multicultural environment. Based on 

the analysis of research conducted by scientists, the methodological basis of modern foreign language education is 

the pedagogy of multilingualism, which is based on the idea of effective use of the existing linguistic and cognitive 

experience of students in the process of mastering other foreign languages and aims to optimize the process of teach-

ing foreign languages by stimulating elements of linguistic, cultural and pedagogical awareness of students and pro-

moting the development of multilingualism. 

Keywords: multicultural environment, general cultural personality development, primary school, multilingual 

education, multicultural upbringing. 

 

Постановка та обґрунтування актуально-

сті проблеми. Для сучасного світу характерними 

є інтенсивні цивілізаційні процеси, зумовлені ни-

зкою політичних і соціокультурних чинників, се-
ред яких глобалізація, масові міграції, стрімкий 

розвиток інформаційних технологій, інтенсифіка-
ція соціальної мобільності. В таких умовах актуа-
лізуються питання міжкультурної взаємодії пред-

ставників різних етносів як однієї з важливих 
умов сталого поступу людської цивілізації. Істо-

рія свідчить, що успішний і гармонійний розвиток 
будь-якого суспільства можливий лише за мир-
ного співіснування з іншими спільнотами, незале-
жно від культурних відмінностей, рівня економі-
чного розвитку. Україна, що здійснила свій циві-
лізаційний вибір демократичної та європейської 
країни, активно залучається до зазначених проце-
сів [7]. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. У 

вивченні проблем особливості полікультурного 

середовища при підготовці вчителя початкової 
школи суттєвими є дослідження освітнього сере-
довища як полікультурного (М. Гоманн, Г. Дмит-
рієв, В. Кремень, О. Сухомлинська та інші); під-

готовки вчителя початкової школи до роботи в 
полікультурному середовищі школи (І. Антонюк, 
Р. Баяновська, Н. Бордовська, А. Джуринський, 

З. Малькова, Л. Супрунова, І. Лощенова, О. Пет-
ренко, Н. Якса та інші). 

Мета статті – розглянути особливості полі-
культурного середовища в контексті загальноку-
льтурного розвитку особистості. 

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Розглянемо, як відбувався розвиток ідей поліку-
льтурності в Україні. Перебування іноземців у по-

лікультурному середовищі на території нашої 
країни має давню історію та є невід’ємною части-

ною різноманітних міжнародних та міжрелігій-

них контактів і характеризують історію України. 

Фактичне формування української нації відбува-
лося в умовах тісної взаємодії представників різ-
них етносів і культур. Історико-культурне середо-

вище України протягом століть було надзвичайно 

різноманітним. Ситуацію життєвого простору в 
Україні неможливо описати лише через такі по-
няття, як Схід і Захід, Північ і Південь. Територію 

України можна віднести до так званих «Великих 
кордонів»  культурних кордонів між різними ци-

вілізованими групами. 

Сьогодні питання культури та полікультур-
ності є об’єктами вивчення різноманітних наук, 
зокрема філософії, етнографії, культурології, со-

ціології, історії та психології. Це пояснюється 
тим, що в першій половині ХХ ст. посилилися 
процеси глобалізації, взаємопроникнення, конф-

лікту культур і цінностей. Все більшого значення 
набуває діалог і конструктивна взаємодія між різ-
ними культурами [5]. 

Для сучасного українського суспільства 
воно є полікультурним суспільством, оскільки 

воно об’єднує людей різних національностей у рі-
зноманітних формах взаємодії та взаємовпливу. 
На це вказував один із найвідоміших славістів 
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світу С. Грачотті. Українці мають залишатися ві-
рними своєму національно-культурному корінню 

та плекати плюралістичний світогляд. Науковець 
зазначив, що Україна – унікальна країна. Це не 
тільки Захід, Північ, Південь чи Схід, але все. Ук-
раїна є живим прикладом культурного співісну-
вання та співіснування і може слугувати взірцем 

для всієї Європи [4]. 

Мовне спілкування в Україні також є визна-
чним явищем, де її населення без особливих про-
блем розмовляє польською, кримсько-татарсь-
кою, молдавською, турецькою чи іншими мовами. 

У Києво-Могилянської академії викладають 
слов’янську, грецьку, польську, латинську, німе-
цьку, французьку та давньоєврейську мови. З 
цього приводу український історик і громадський 

діяч Я. Ісаєвич зазначав, що Патріарх Єрусалим-

ський Персій під час свого візиту до Києва в 1649 

р. заявив, що викладачі в академії вчать студентів, 
що «слов’янська  своя мова, латинську  добре 
знають українці, чистина населення говорить ла-
тиною, частково грецькою мовою» [6]. 

У педагогічному плані основоположником 

полікультурного виховання можна вважати Я. Ко-
менського. Його «Пампедія» була програмою за-
гальної освіти для всього людства. Саме слово 

означає ліберальну освіту, оскільки йдеться про 
те, що «кожен вивчає все всебічно». Важливою 

ідеєю його програми є необхідність розвитку 
вміння дітей жити в гармонії з оточуючими, вико-
нувати взаємні зобов’язання, поважати і любити 

інших [3].  

Освітяни, історики та громадські діячі Спо-

лучених Штатів послідовно відстоюють необхід-
ність мультикультурної освіти для учнів. Вони пі-
дкреслюють важливість розуміння різноманітно-

сті та взаємозв’язку культур. Вчені вказують на 
необхідність прищеплення молодим поколінням 

позитивного ставлення, толерантності, гуманізму, 
поваги та взаєморозуміння культурних відмінно-

стей народів світу і стверджують, що полікульту-
рну освіту слід розглядати як спосіб пізнання іно-

земних країн через набуття глибоких знань про рі-
дну країну [5]. 

С. Русова підкреслювала важливість знання 
іноземних культур для всіх громадян. Вона зазна-
чала, що мова, історія, література, народна твор-
чість, моральні норми, етнічні звичаї, вірування та 
релігійні погляди кожного етносу стають по-

двійно важливими, коли їх вивчають представ-
ники інших культур [9]. С. Русова писала: «Наці-
ональне виховання не обмежує мислення дитини 

до вузької винятковості. Навпаки, дитина, що оде-
ржала правдиве національне виховання, привча-
ється любити скарби своєї країни і шукати ці ку-
льтурні скарби в інших країнах. Така людина стає 
корисним працівником для свого народу і розви-

ває в собі широке розуміння загальнолюдського 
прогресу» [8]. 

З’ясуємо форми і методи полікультурного 
виховання у початковій школі. Діти молодшого 

шкільного віку дуже мало знають про етнічний 

склад населення України та культурні особливо-
сті регіону. Спілкуючись з представниками різних 
культур, діти цього віку часто демонструють бай-

дуже ставлення до інших і не здатні конструкти-

вно взаємодіяти з однолітками, які відрізняються 
від них. Крім того, у дітей цієї вікової групи ще не 
сформоване відчуття власної ідентичності, яка є 
багатовимірною за своєю природою, і, ймовірно, 
їм бракує знань про моральні цінності та толеран-

тність, а також досвіду міжкультурного обміну. 
Водночас слід зазначити, що діти молодшого 

віку мають досить чітке уявлення про свою наці-
ональну ідентичність і прагнуть знайти друзів з 
різних культур і країн. Цей віковий етап визначає 
такі особливості емоційного світу дитини, як спо-

нтанність, емоційна відкритість у спілкуванні, 
прагнення до нових контактів. 

Враховуючи ці суперечливі характеристики 
дітей молодшого шкільного віку, зазначимо, що 
полікультурна освіта в початковій школі має ґру-
нтуватися на принципі постійного озброєння уч-
нів знаннями про особливості різних культур, про 
схожість і відмінності між ними. Полікультурна 
освіта має спиратися на такі особливості розвитку 
дітей молодшого шкільного віку, як прагнення до 
наслідування поведінки дорослих, особливо чле-
нів референтної групи, і поступове формування 
алгоритмів взаємодії всередині групи. 

При розробці моделей і методик полікульту-
рної освіти перед початковою школою стоять такі 
завдання: 

 прищеплення учням таких моральних цін-
ностей, як ввічливість, добросусідство, взаємопо-
вага, рівність і повага до прав людини, які є осно-
вою демократичного суспільства;  

 вивчення правил поведінки та дотримання 
найважливіших соціальних норм у шкільному се-
редовищі;  

 навчання дітей прислухатися до думки ін-
ших і бачити в них рівних партнерів; 

 формування у молодших школярів навичок 
спілкування з представниками різних культур, со-
ціальних класів та учнями з особливими потре-
бами;  

 сприяти розвитку нових знань і способів 
мислення про різноманітність навколишнього 
світу. 

Залучення дітей молодшого шкільного віку 
до розробленої моделі полікультурної освіти є 
першою ланкою в процесі формування полікуль-
турної компетентності особистості учнів. 

 На культурно-когнітивному рівні учні 
оволодівають комплексом теоретичних знань про 
етнічну структуру суспільства, традиції свого та 
інших етносів, норми і правила поведінки у взає-
модії з представниками різних культурних тради-
цій, соціальний досвід, релігію, знання та уяв-
лення про більшість і меншини, інакшість, толе-
рантність та інтолерантність. 

 На рівні цінності толерантності очіку-
ється, що учні будуть поважати людей з різними 
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культурними традиціями, соціальним статусом і 
переконаннями. 

 На рівні спілкування та поведінки важ-
ливо, щоб діти молодшого шкільного віку розви-
вали навички сприйняття різних поглядів, а також 
вміння допомагати та співпрацювати з одноліт-
ками, які представляють інші культурні групи [7]. 

Заслуговує на увагу зарубіжний досвід ро-
боти з полікультурними дітьми в початковій 
школі. Зокрема, Барбара Шлотман [11], експерт з 
полікультурної освіти для дітей молодшого шкі-
льного віку в Німеччині, пропонує такі організа-
ційно-методичні рекомендації:  

 імена дітей повинні бути правильно на-
звані та вимовлені без помилок. Це пов’язано з 
тим, що діти зрозуміють комунікативне повідом-
лення лише тоді, коли їхні імена будуть прави-
льно вимовлені;  

 інформація про країну походження дітей 
та місце, де вони зараз або раніше проживали (мі-
сто, селище або село). Ця інформація допомагає 
вчителям закласти основи для культурної інтегра-
ції дітей у класі;  

 інформація про те, як довго діти навча-
ються в цій школі і як довго вони живуть у цій мі-
сцевості. Для того, щоб скористатися життєвим 
досвідом дітей у міжкультурних ситуаціях, важ-
ливо знати, наскільки добре діти здатні орієнтува-
тися та адаптуватися в новому середовищі і чи по-
требують вони допомоги від вчителів або однок-
ласників;  

 інформацію про те, наскільки регулярно 
дитина відвідує школу і наскільки вона інтегро-
вана в соціокультурне середовище навчального 
закладу. Якщо рівень інтеграції дитини в середо-
вище недостатній, необхідно з’ясувати причини 
цього (хвороба, політичні чи релігійні причини, 
сімейні обставини тощо);  

 інформація про рівень володіння учнем 
письмовими та усними навичками. Варто з’ясу-
вати, чи писала дитина раніше іншими мовами 
(кирилицею, арабською, ієрогліфічною);  

 розуміння того, які навички дитина має 
при вивченні різних предметів, що вона знає і 
чого не знає;  

 інформація про знання дитиною рідної 
мови та мови навчання в школі, наявний словни-
ковий запас та рівень активного чи пасивного во-
лодіння рідною мовою та мовою навчання в 
школі;  

 знання про навколишній світ, знання про 
призначення різних предметів, організмів тощо. 

 інформація про культурний досвід, який 
дитина приносить до школи, розподіл соціальних 
ролей у рідній культурі дитини, культурні відмін-
ності між носіями різних культур тощо. 

З початком російської війни значна кількість 
українських громадян стали біженцями як в Укра-
їні, так і за її межами. Тому розглянемо розвиток 
багатомовної компетенції та її актуальність в умо-
вах воєнного стану. 

Українським біженцям, які були змушені по-
кинути свою батьківщину і проживають у різних 
частинах світу, включаючи ЄС, Канаду, США та 

Ізраїль та інших країнах, було надано надзвичай-
ний тимчасовий захист, доступ до освіти для їхніх 
дітей та можливості працевлаштування для їхніх 
вчителів. 

Водночас, незважаючи на надані можливості 
доступу до освіти, успішна адаптація та інтегра-
ція в нове мовно-культурне середовище часто за-
лежить від рівня володіння мовою та, ширше, від 
розвитку комунікативних навичок. Це стосується 
володіння українською мовою, мовами корінних 
народів, меншин та іноземними мовами, а також 
здатності порівнювати та переносити набутий мо-
вний та комунікативний досвід з новими реалі-
ями. Іншими словами, розвиток навичок багато-
мовної компетентності є вкрай необхідним. Адже 
характеристикою багатомовної комунікативної 
компетенції, на відміну від власне комунікативної 
компетенції, є здатність переключатися з однієї 
мови на іншу [2]. 

Тому питання багатомовної освіти, і зокрема 
формування багатомовної компетентності, набу-
ває все більшої актуальності в умовах воєнного 
стану. А формування мультилінгвальної компете-
нтності в учнів стає однією з основних важливих 
комунікативних компетентностей «як здатності 
користуватися рідною мовою, державною мовою 
та іноземними мовами на основі ціннісного став-
лення до мовного і культурного розмаїття та толе-
рантно спілкуватися в полікультурному середо-
вищі» [10]. 

Виходячи з аналізу досліджень, проведених 
вченими, методологічною основою сучасної ін-
шомовної освіти є педагогіка багатомовності. Пе-
дагогіка багатомовності ґрунтується на ідеї ефек-
тивного використання наявного лінгвістичного та 
когнітивного досвіду учнів у процесі оволодіння 
іншими іноземними мовами і має на меті оптимі-
зувати процес викладання іноземних мов шляхом 
стимулювання елементів лінгвістичної, культур-
ної та педагогічної свідомості учнів та сприяння 
розвитку багатомовності. 

Сьогодні, в умовах значного вимушеного пе-
реміщення українських сімей з дітьми внаслідок 
запровадження воєнного стану та російської оку-
пації України, країни, що надають притулок укра-
їнським біженцям, шукають ефективні шляхи 
створення оптимальних умов для інтеграції та 
адаптації українських студентів у навчальних за-
кладах, намагаються знайти та надати освітні ре-
сурси. Наприклад, Європейський Союз нещода-
вно випустив практичний посібник з піктогра-
мами, який допоможе подолати мовний бар'єр і 
труднощі спілкування на початковому етапі. По-
сібник доступний українською та всіма мовами 
ЄС, його можна знайти на офіційному сайті ЄС 
(URL:  https://cutt.ly/nHoxp2z).) Кожна з двомов-
них версій посібника містить прості інформативні 
картинки з найуживанішими українськими фра-
зами та їх перекладом на кожну мову ЄС. Викори-
стання цього невеликого довідника також сприяє 
формуванню багатомовної компетенції у здобува-
чів освіти та всього населення [2]. 
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Крім того, за ініціативою України, у спів-
праці з Міністерством освіти Ізраїлю та Всесвіт-
нім єврейським освітнім центром, наразі розгля-
дається можливість адаптації та впровадження в 
навчальні програми типових навчальних програм, 
підручників та посібників, розроблених, схвале-
них та апробованих для викладання івриту в укра-
їнських освітніх закладах з єврейським етнокуль-
турним компонентом [1; 38].  

Їх включення в навчальні програми ізраїль-
ських закладів дозволить українським учням (і їх 
батькам, навіть на ранньому етапі) вивчати іврит 
і швидше і легше занурюватися в єврейську тра-
дицію і культуру в новому мовно-культурному се-
редовищі, і при цьому набувати знання, зможуть 
співвідносити, порівнювати та протиставляти 
його з українською мовою та культурою.  

Навчально-методичне забезпечення ґрунту-
ється на провідних світових підходах до нав-
чання: компетентнісному, індивідуалістичному, 
діяльнісному та інтеграційному, а програмний 
зміст, реалізований у підручниках і посібниках, 
базується на основних принципах навчання, 
пов’язаних з положеннями багатомовної освіти. 
Крім того, матеріали підручників і посібників мо-
жуть бути використані для розробки інтегрованих 
уроків з мовних (іврит та українська мова) та не-
мовних предметів (єврейська традиція, мистец-
тво, культура тощо). 

Таким чином, лінгвістичні та лінгвосинтак-
сичні дослідження у сфері багатомовної освіти, 
особливо в умовах воєнного стану, підтверджу-
ють її актуальність і перспективність, а також не-
обхідність подальших теоретичних і технічних 
розробок щодо формування багатомовної компе-
тентності учнів на всіх рівнях освіти [2]. 

Висновки та перспективи подальших ро-
звідок напряму. Розглянуто особливості поліку-
льтурного середовища в контексті загальнокуль-
турного розвитку особистості та показано як від-
бувався розвиток ідей полікультурності в Україні. 
З’ясовано форми і методи полікультурного вихо-
вання у початковій школі. 

Враховуючи суперечливі характеристики ді-
тей молодшого шкільного віку, зазначено, що по-
лікультурна освіта в початковій школі має ґрунту-
ватися на принципі постійного озброєння учнів 
знаннями про особливості різних культур, про 
схожість і відмінності між ними. 

При розробці моделей і методик полікульту-
рної освіти перед початковою школою стоять такі 
завдання, що розписані у статті. 

Доведено важливість зарубіжного досвіду 
роботи з полікультурними дітьми в початковій 
школі. Для дітей молодшого шкільного віку за-
пропоновано організаційно-методичні рекомен-
дації. 

З початком російської війни значна кількість 
українських громадян стали біженцями як в Укра-
їні, так і за її межами. Тому розглянуто розвиток 
багатомовної компетенції та її актуальність в умо-
вах воєнного стану. 

Формування мультилінгвальної компетент-
ності в учнів стає однією з основних важливих ко-
мунікативних компетентностей як здатності ко-
ристуватися рідною мовою, державною мовою та 
іноземними мовами на основі ціннісного став-
лення до мовного і культурного розмаїття та толе-
рантно спілкуватися в полікультурному середо-
вищі. Виходячи з аналізу досліджень, проведених 
вченими, методологічною основою сучасної ін-
шомовної освіти виокремлено педагогіку багато-
мовності, яка ґрунтується на ідеї ефективного ви-
користання наявного лінгвістичного та когнітив-
ного досвіду учнів у процесі оволодіння іншими 
іноземними мовами і має на меті оптимізувати 
процес викладання іноземних мов шляхом стиму-
лювання елементів лінгвістичної, культурної та 
педагогічної свідомості учнів та сприяння розви-
тку багатомовності на що будуть спрямовані по-
дальші наші дослідження. 
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